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St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catdlica Sta. Marta

January 7, 2024

444 N. AZUSA AVE., + LA PUENTE, CA 91744-4299

Parish Office: (626) 964 - 4313

Parish Fax: (626) 913 - 2953

Bienvenidos a Santa Marta...

Si esta visitindonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aqui para adorar con
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener més in-
formacién acerca de nuestra parroquia, por favor llame o
pase por nuestra oficina parroquial.

PARISH PRIESTS:

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, ..........ccccceeeeeeeee. Pastor
Rev. Benito Armenta .......ceeee vovveveveneennneennnennnns Mssociate
Msgr. Aidan Carroll, ......cccoevvviiiiininieinanenss In Residgnce

Deacon Couple: .........ceeue....... Jesse & Sol Batacan

Willie AIMAanZzor .........ccceeeveeeieereeneeneeneeseeseeeseens Office Manager
Jorge ROATIGUEZ ......eevvevenieeiieieieienieeeeieie e Plant Manager
Alejandra LOPEZ ...cc.eeeeueevenienienereeieienienieseenees Bulletin Editor
E-mail ........... A.Lopez@la-archdiocese.org
Silvia Valadez ......cccceveeeierenieneneeienienieeeeeeienees Receptionist
St. Martha’s School ... (626) 964-1093
AMY MATtNEZ ...cevveerveeiieeieeeeeeeeeeeve e vee e Principal
Office HOUTS: ....oocvvvverieereeeeeieneeennens 8:00 a.m. - 2:15 p.m.

.................................. (626) 912-2582
RF:0i: LY (6] o | (IR T TN Director

Hours: Mon. - Wed. / Lun. a Mié. 2 p.m. -7 p.m.
Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom. Closed/Cerrado

Saturday / Sabado 10 am. - 2 p.m.
Youth & Young Adult Ministry
Olga Echiribel ........cccocoveeiiieiieieeieeee, (626) 964— 1903

office@stmarthayam.com STMARTHAYAM.COM
Mondays, Wednesdays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm
All other days by appointment!

Safeguard the Children /Christian Service Ministry

Guadalupe Coronado .........ccceceecveeveennenne (626) 324 - 3968
Catholic Instruction (OCIA)

Bobby Mendoza (English) ..........cccccueu..... (626) 252-7369
Carmen Marquez (Spanish)..........cccecueeuene (626) 931-9277

Have you asked someone to be a
priest or religious today?

www. LAVOCATIONS org

wiww. LAVOCATIONS org

“Welcome To St. Martha Church...

If you are visiting or new to our community, we are blessed
that you are here to worship with us and we welcome
you. Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would
like more information about our Parish, please call or stop
by our Parish Office.

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org

Web Site:www.stmarthavalinda.org

Office Hours

Monday - Friday / Lunes - Viernes: .......... 8:30 a.m. - 7:00 p.m.

Sat. & Sun. / Sab. y DOML.: ......ccuevevervennens 9:00 a.m. - 12:00 p.m.
Weekdays: 7 -9 p.m. by appointment only.

Mass Schedule / Horarios de Misas
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Espafiol)
Sunday: 6:15,9:00 a.m. & 12:00 noon (English)
7:30,10:30 a.m. & 1:30 p.m. (Espafol)
12:00 noon (First Sunday: English with Tagalog Hymns)
5:00 p.m. Life Teen Mass (English)

Weekdays / Entre Semana
Mon., Wed., Thurs., 8:00 a.m.; Sat.: 8:00 a.m. (English)
Martes y Viernes: 8:00 a.m. (Espafiol)
Wednesday 7:00 p.m. (English)
Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass.

Vigil:
Feast:

7:00 p.m. (Bilingual)
8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)

8:00 a.m. (Espafiol) & 7:00 p.m. (Bilingual)
ADORATION Friday 8:30 a.m. to 6:00 p.m.

Confessions / Confesiones

Wed., / Mié., 6:15 p.m. to 6:45 p.m.
Mon., Tue., Thur., Fri. NO CONFESSIONS
Sat./ Sab. 4:00 p.m. t0 4:30 p.m.

Parents must register at the Rectory, well in advance. Parents
and Sponsors must attend a class before booking ceremony.

Los padres deben registrarse en la rectoria, con anticipacion.
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.

Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio
By appointment only. Couples should see priest at least 6
months prior to wedding. Date is discussed at your meetings
with a priest/deacon.

Solo con cita. La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6
meses antes de la boda. Se hablara sobre la fecha en sus
reuniones con el sacerdote/diGcono.

Pareja de Encuentro Matrimonial
@ Jorge ® Demetria Estrada .........c.ccoceveveeeevnnenennne. 323) 537-1131
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T YAM IN ACTION
EU‘“'?'"'“* office(@stmarthayam.com stmarthayam.com
L (626) 964- 1903

DUE TO ED’S ILLNESS, OUR YAM OFFICE WILL
BE OPEN ONLY ON
MONDAYS, WEDNESDAYS AND FRIDAYS
FROM 5:30 PM TO 8:30 PM

REMINDERS.
FAITH SHARING SESSION - JANUARY 08, 2024 -
7:00 pm to 8:30 pm

Please remember to bring your Bible, paper and pen
Parents, please park your auto,
Walk up to the classroom to drop off and pick up your teen
Your signature is required,
Thank you for your co-operation

UPDATE
Please know that your love, kindness and prayers
has brought Ed great comfort.
We are beyond blessed to have you praying for
everyone here at YAM

CHALLENGE
SUNDAY’S GOSPEL - MARK 1:7-11 - YEAR B
THE BAPTISM OF THE LORD

The baptism of Jesus is a moment of special grace in our
story of salvation. Not only did he join us in our sinful
state, but the Father and the Spirit are seen and heard.
They were there with him. On this day, Jesus began His
public ministry (journey) in which He gave Himself fully,
in the service of God and all of God’s people. Jesus
launched forth as the one who came not to be served but
to serve and to give His life as a ransom for many.

Our baptism was also a day of new beginning for us. On
that day we began our great adventure of becoming disci-
ples of Jesus, in our own time. We too, like Jesus, were
empowered by the Holy Spirit for the journey that lay
before us. We were baptized as children but it is as teen-
agers that we CONFIRM our baptism for ourselves by
saying “YES” with all our heart and soul and mind to the
Lord.

The Lord keeps calling out to us from the moment of our
baptism, but sometime it takes until we are older, more
mature that we hear His call. Our response to the Lord’s
Call, the Lord’s Word, can be slow in coming, but HIS
CALL, HIS WORD, remains powerfully creative and will
in some way or other make of us what God wants for us.

1\ DIACONATE FORMATION

ARCHONOCESE OF LOS ANGELES

Virtual Diaconate Information Day =~ rcis=
Sunday, January 14, 2024 | 2pm—4pm | SO
The LORD called: Samuel answered, | ) | ' :.l;-. Frd
"Speak, for your servant is listening.” B W o
et .
Is the Lord culling you? Mg 2oy
éTe esta llamando el Sefior? July7, 2024,
October 13, 2024

“Come, and you will see.” @
' gm Presentaciones en Espaiiol

To register email Deacon Melecio Zamora at dmz2o11@la-archdiocese.org

66— [ aiSgE
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{DONDE ESTA

EL REY nECIEq.L__\ ™
NACIDO DE LOS
Jupios?

WHERE IS~

THE NEWBORN. & ™
KING OF

THE JEWS?

-
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THREEE WISE MEN

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Jan. 7: The Epiphany of the Lord
Jan. 8: The Baptism of the Lord
Jan. 18: St. Hilary, Bishop and Doctor of the

Church; BVM

. READINGS FOR THE WEEK
ot LECTURAS DE LA SEMANA

Sun/Dom:  Is 60:1-6/Ps 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13 (see 11)
Eph 3:2-3a, 5-6/Mt 2:1-12

Mon/Lun:  Is 55:1-11/1s 12:2-3, 4bcd, 5-6 (3)/1 IJn 5:1-9
Mk 1:7-11

Tue/Mar: 1 Sm 1:9-20/1 Sm 2:1, 4-5, 6-7, 8abcd
Mk 1:21-28

Wed/Miér: 1 Sm 3:1-10, 19-20/Ps 40:2 and 5, 7-8a, 8b-9,
10 Mk 1:29-39

Thurs/Jue: 1 Sm4:1-11/Ps 44:10-11, 14-15, 24-25
Mk 1:40-45

Fri/Vier: 1 Sm 8:4-7, 10-22a/Ps 89:16-17, 18-19
Mk 2:1-12

Sat/Sab: 1Sm9:1-4, 17-19; 10:1a/Ps 21:2-3, 4-5, 6-7

Mk 2:13-17




Pg. Four/Cuatro St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catolica Sta. Marta January 7, 2024

CATHOLIC CALENDARS i
Catholic Calendars for the year 2024 |F
(Bilingual) are now available at the Rectory front
desk. All $2.00 Love Offerings will be used to |
help Saint Martha.

> 3’* » CALENDARIOS CATOLICOS
P "-,%* Calendarios Catdlicos para el aiio 2024
' 'j (Bilingiie) estan ya disponibles en la oficina de
la Rectoria. Todas las Ofrendas de Amor de
$2 seran usadas para ayudar a Santa Martha.

‘N Por favor mantengan en sus oraciones a
remember to pray for vocations as nuestros Sa.cerdotes y .re.cuerden de pedir
priests, brothers and sisters. Please L\ por  Vocaciones  Religiosas.  Por favor
speak to youth and young adults and hablen con  jovenes y jovenes adultos e
invite them to consider being a priest, brother or sister. tnvitenlos a que consideren la posibilidad de convertirse en
sacerdote, hermano o hermana.

PIAY F0F ¢he Sick t - gecell DOF g
Of 5SIn Bniermios qe’
(H)HHHO HDE&]H)H m@z%g%@ﬂﬁ[f@ I@@Eﬁ[ﬁ%@mi@

& Please pray for our Priests and please

SUSEST WE NEED YOUR HELD? SR NFOFSITAMOS SU

e == We ask that you please, use your = ' A YorAr

.m;mn:;:;»:;cm numbered envelopes for your N & e JonDos Les pedimos que por favor,

o Vetmin Ex o7 weekly donations. If you use loose Cowmectneusen sus §obms de donacién nume-

EESTEEEE checks please put your envelope SR rades. Siusted usa cheques suel-
number on the check as this expedites processing them into the tos por favor ponga .el numero de su sobre en el pheque, ya
computer and giving the right person credit for the donation. que esto hace mas rapido el proceso en darle el crédito a la per-
Also, if you have moved let us know your change of address sona que le corresponde. También, si se cambio de domicilio,
and/or telephone number. por favor déjenos saber su Nuevo domicilio y/o teléfono.

THANK YOU GRACLAS

Gracias por anunciar en nuestro boletin de la iglesia.

Thank you for advertising in our church bulletin. | .
jFrecuento su negocio por el!

I am patronizing your business because of it!

The Epiphany of the Lord La Epifania del Sefior
January 7, 2023 7 de enero de 2023
Rise up in splender, Jewsalem! Your Levdntate y nesplandece, Jerusa-
light fas come, the gloy of the Poud tin, porgque ha legade tu buz g la gle-
shines upon you. - Isaiah 60:1 wia del Seiion alborea sabne ti. - Isaias 60:1
THE BAPTISM OF THE LORD EL BAUTISMO DEL SENOR

MYAEAVOR T ERES Ml

_PREFERIDO
N
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HAVE YOU REMEMBERED
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH or SCHOOL
IN YOUR WILL OR TRUST?
For further information, please contact
H. Richard Closson, Director, Trust and Estate Programs
213) 637-7472
HRClosson@la-archdiocese.org
www.estateplanning.com/trustsacc

i Our correct legal title is:

The Roman Catholic Archbishop of Los Angeles,
A Corporation Sole For the benefit of:

ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH

HAH A BAFES

s g

‘/ & X+ Baptisms/Bautizos %

Welcome to our Catholic Community...
Bienvenidos a nuestra Comunidad Catdlica...
| NS 2 de Diciembre, 2023
Brianny Yulet Barragan Perez
T Adrian Silva
December 3, 2023

! Ryle Gaoat €smeralda

23 de Diciembre, 2023
€lon Moshg Robi
€lsa dofia Robi
Mattix Minjargs
\:l,u Jayden fIntonigttz Sanchez
May the Lord Bless you...
Que el Seiior los bendiga...

Iglesia Catolica de Santa Martha Valinda
Grupo de Oracién
Renovaciéon Carismatica Catolica

“S1 envias tu Espiritu, son creados y
ast renuevas la faz de la tierra.”

Si estas triste oprimida, a te sientes abandonado,
Deje que el Espiritu de Dios llene tu Corazon.

Crecimientos
Cuando: Todos los Martes
Horario: 7pm - 9pm

Donde: Salon 11

Alabanzas, Oracion, Testimonio y Crecimiento
Cuando: Todos los miércoles Donde: Salon 11
Horario: 6:30pm -8:30pm

Coordinadora: Luisa Escalante 626) 8§26-8042

Qr matrinonis ol y daradere Grupo de Oracién

stempre o de fres:
% NUEVA VIDA MATRIMONIAL
Se retinen los jueves
é ” En el salon parroquial
Dis, i Pareay Ji De 7PM a 8:30PM

WFDDII\JG BODA

With faith in Christ Jesus and faith in each other the f(l)lildy_lng
couples have pledged their love in Holy Matrimony. "

May their lives always bear
witness to the reality of that love.
Con fe en Jesucristo y con fe-deuno al otro las siguientes parejas
J raron su amor eterno en el Santo Matrimonio.
Que sus vidas sean un testimonio
€ de la realidad de ese amor.

Carlong‘llbzrto Tello ® Nely Roxana Ticas (1!/16/23)

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv

DIOS TIENE PLANES HERMOSOS PARA TI, TIENES UN
FUTURO LLENO DE ESPERANZA.

JEREMIAS 29:11

)
TI San ¥

"I'rl.lll

R@zﬁwm@d& e, but not forgotten
T g &S BSG&’Z"CQ—

T dV(L[a. Ebsvsza
El Ministro de Consolaciin de Santa Marta
ofeRegresaron a casa, pero no obvidados o
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** Mass Intentions ™ *

SATURDAY/SABADO, JANUARY 6

5:00PM English
T/G: Editha Malaiba (Birthday)
Agustin & Bibiana Salcedo f
Ceferino Ninoy Arce

7:00 PM Espariiol
A/G: Cruz Zapata
Ed Macalalad (Sanaci6n)
Gilberto Elliott (Sanacién)
Maria De Jesus Ceja Torres
Victoria Diaz (Beneficios Recibidos)
Por la Paz Del Mundo
Familia Diaz Montes (Beneficios Recibidos)
Jose y Jose Antonio Medrano
Juana Coronado (2° Aniversario de Fallecida)
Genaro Crescencio y Saturnino Partida §

Adrian Castaneda

SUNDAY/DOMINGO, JANUARY 7
6:15AM English
T/G: Arzadon Family

7:30 AM Espaiiol
Maria Guadalupe Mercado (51° Aniversario de Fallecida)
David Raya y Familia {

9:00AM English
Healing of Gonzalez Family
Marisa De Leon (Healing Complete Recovery)
Rosemarie Nofuente Escalona {
Beatriz Ramirez Spenser Jay Damask +
Emil S. & Lorida A Tutol (Death Anniversary)
Arturo Santiago Cecilia & Alberto Molina
Samantha Jane Antonio
Maria Adfel Luisa De Leon (2nd Death Anniversary)

10:30AM Espaiiol
A/G: Silvia Navarro (Cumpleaiios)
Yomara Garcia y Familia

Gabina Mauricia y Maximo Cesares
Antonio Francisco y Salomén Gutierrez
Maria Guadalupe Gonzalez

Juan Manuel Casares 1

Reyes Armando y Luz Ortiz 1
Francisco y Maria Sanchez Salcido 1
Antonio Ramén y Concha Sanchez ¥

12:00PM English
T/G: Eduardo Carlos (Birthday)
Gloria Detabali (40™ Day) +
Apolinar Pio Quinones {
Gaudencia & Manuel Borromeo

Isaura Cortez 1

Elisa Lua ¥

1:30PM Espaiiol
Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia
Por la conversion y necesidades y cumpleafios de Bryan Jesuis Sanchez
Lucia Sandoval 1
Hilario Romero (3° Aniversario de Fallecida) {
Antonio Ruiz Cardenas y Teresa Cardenas

5:00PM English
Ed Macalalad (Healing)
Lydia Garay 1

ESPlF
APRECIEMOS EL u
ESPIRITY DE ESPERANEA,

MAY WE RENEW DUR HOPE IN
SPIRIT OF PEACE,

MAY WE FIND PEAE IN YOUR LOVE QUE ENCO
] HER ENOUGH

0 OUR WORLD TANTO COMD P

VEMOS MU I IHI“"FRMH

AMEN

¥ A note Srom: G,

\\‘\ The Archdiocese of Los Angeles

DID YOU KNOW?

Engage with your adolescents and provide healthy guid-
ance

During adolescence, young people require more parental
engagement - rather than less. This 1s a time when they
begin to experience the many facets of their personality
and to test their parents as well as themselves. During this
time, adolescents will try to do what 1s forbidden because it
can be exciting to break the rules. Though our adolescents
may push us away or disregard our rules and suggestions,
they need our guidance—during this time more than ever.
For more information, read the VIRTUS® article “Be
aware of your adolescent’s peers and activities”
at lacatholics.org/did-you-know/ .

N P
“’()na rnnota de:

La Arquidiocesis de Los Angeles

A

(SABE USTED?

Interactde con sus adolescentes y guielos sanamente
Durante la adolescencia, los jovenes requieren mds partici-
pacién de los padres, en lugar de darles menos atencion.
Este es un momento en el que los jévenes comienzan a
experimentar las multiples facetas de su personalidad y a
poner a prueba a sus padres y a ellos mismos. Durante este
tiempo, los adolescentes intentaran hacer lo prohibido por-
que puede ser emocionante romper las reglas. Aunque
nuestros adolescentes puedan alejarnos o ignorar nuestras
reglas y sugerencias, necesitan nuestra guia, durante este
tiempo mds que nunca. Para obtener mas informacion, lea
el articulo en inglés de VIRTUS® “Be aware of your ado-
lescent’s peers and activities” (Manténgase siempre en aler-
ta de las amistades y las actividades de su adolescente)

en lacatholics.org/did-you-knowy/.

St. Martha’s Coordinadora:
Lupe Coronado (626) 324 - 3968
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¥ SERVICES - A DPPOR
L Room Additions
- @ Electrical ' ) = FPAK
x ™ ";Ial:s“v‘lmrk
5 % '3:.’1#?.!'..,, Windows ]
O ? - S Boufing + Demalition 9.. ADT-Monitored Home Security
| ol J Remodel CALL [ = Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust
e . (626) 977 8707
s E (323) 921 4842 A
a . FREE ESTIMATES 8 d U
ESTIMADOS GRATIS
PREGNANCY HELP | F T8 AT RS ST
RALIC CENTER OF pport our F

SAN GABRIEL VALLEY |5

y 5626 N. Rosemead Blvd. [MEEEESEEEESE [y 2]
LA Temple City : | ﬁ%
626-444- I-Iﬂ[' = 4lpi.c e
"""" DOES YOUR NONPROFIT -,l. Pp—
T = :;::ur ORGANIZATIONNEED s

* Profesionalismo & Eficiencia Engaging, ad-supported

* Honestidad & Consideracién : :
(o, 3 * 35 Afios de Experiencia Combinada print and d'g'{(ﬂ newsletters

Ortega, Canossa & Assocs, P to reach your community

+ SPECTRUM | CANAL 947

Scanto
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C.5” EXPERIENCIA LAS VEGAS

1 800 804 6888 Sam fi I8 id:lri“ﬁgogﬁjﬁ)rcﬁ?glpglwlcf::ia.(:Dm

DU U
Visit Ipicommunities.com

éCrees quees| .

imposible arreglar? - AD D
Queremos ayudarte ;

b aden: m(]l b Laany

\-.. /o ABOGADA DE LOS MILAGRO ) A
877-474-6725 || {1l X \NRE:ToloR I 0B e

REVISAMOS TU CASO GRATIS 2
(] IR Where LA Catholics Go to Stay Connected. 0= ?-M.__ 1
Place YO Ad Here anc pport O o: Subscribe today for just $36:00 £79.95
CONTACT ME Victoria Quinn Atho o : ’ B »
1
alifornio D SALES EXI U 3
" 4LPi.co 800) 950-99 650 BE YOURSE !
5 - = = . BRING YOUR PASSION ¥
ROCHELI B. NOBLE-DURIAN, DDS oot 1 A
Dentist/Parishioner Fald t 0 C 4
We Accept Most Insurance
. Welcome Kababayan ehine - -
LOCATED AT THE WALNUT WEST PLAZA ON THE CORNER EBINEH LAW OFFICE
OF AMAR RD, AND FRANCESCA DR. /\ CATHOLIC LAWYERS HELPING THE PARISH FOR 69 YEARS
18800 E. Amar Road, Suite #C4, Walnut, CA 91789 | | =99  ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS
Tel. (626) 581-0069 —==__ WestCovinaTrustsLawyers.com (626) 918-9000

s

- org

@ For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com St. Martha Church, Valinda, CA A 4C 05-4070
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The Teast qf the
ALE)
January 7, 2024

The custom of blessing
homes began in the Middle
Ages. This is an annual
blessing of the home by the
Head of the House gathered

with the whole family.

A parent with blessed chalk, marks the inside or outside of
the main door (or on the doorframe) with the initials of the
Magi (Three Kings) with a cross between each. The initials of
their names in Latin are used. Before the first initial write the
first two digits of the year, followed by a cross and then the
initials C+M+B and another cross followed by the last two
digits of the year. Thus for this upcoming Feast of the Epipha-
ny on January 7, mark: 20+C+M+B+24.

It is also true that the letters C+M+B stand for the Latin:
“Christus mansionem benedicat” or “May Christ bless this
house”

At any time between now and the Epiphany please bring a
piece of chalk to any of our parish priests, we will be happy to
bless it for you to use in blessing your own homes.

Bendicion
de Hogares

La Fiesta de la Epifania
7de Enero, 2024

La costumbre de bendecir los
hogares empez6 en la Media Edad.
Hay una bendicion anual hecha por
la cabeza de la familia, junto con
todos los miembros de la familia.

Uno de los padres con un gis (Tiza) bendecido, marca el inte-
rior o exterior de la puerta principal (o en el marco de la puerta)
con las iniciales de los Magos ( los Tres Reyes) con una cruz en-
tre cada letra. Se usan las iniciales de sus nombres en Latino. An-
tes de la primera inicial, escriba los dos primeros numeros del
afio, seguido por una cruz y después las iniciales C+M+B y otra
cruz seguido por los dos tltimos niimeros del afio. Asi que para la
proxima Feria de la Epifania el 7 de Enero, marque:
20+C+M+B+24.

Es también verdad que las letras C+M+B significa en Latino:
“Christus mansionem benedicat” o “Que Cristo bendiga este
hogar.'

En cualquier momento entre hoy y la Epifania traiga un pedazo
de gis (Tiza) a cualquiera de nuestros sacerdotes de la parroquia,
nosotros con gusto bendeciremos el gis para que usted lo utilice
en la bendicion de sus hogares.

i JANUARY, 20m, 2024

A WALK FOR LIFE

CELEBRATING THE BEAUTY AND DIGNITY OF EVERY HUMAN LIFE
FROM CONCEPTION TO NATURAL DEATH

10

"TOGETHER

UNE

11:00 AM  Kick- Off Event @ Olvera Street
12:00 PM Walk for Life
01:00 PM OneLife LA Festival @ LA State Historic Park
05:00 PM Requiem Mass for the Unborn

@ Cathedral of Our Lady of the Angels

www.onelifela.org  SPEAKERS - MUSIC-SERVICE - RESOURCES-FOOD @@ O @ lLifel.A

SABADO, 20 DE ENERO, 2024
CAMINATA POR LA VIDA
CELEBRANDO LA BELLEZA Y DIGNIDAD DE TODA VIDA HUMANA DESDE
LA CONCEPCION HASTA LA MUERTE NATURAL

1

: T

10

1-"

11:00 AM  Evento Inicial @ Placita Olvera
12:00 PM  Caminata por la Vida
01:00 PM  Festival OneLife LA @ LA State Historie Park
05:00 PM  Misa de HEI!‘ iem por los No Nacidos
@ Catedral de Nuestra Seiiora de los Angeles

www.onelifela.org  CONFERENCISTAS - MUSICA- SERVICIO - RECURSOS -cOMIDY -~ @ @0 @lLifelA




